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Supplier 
Plant 
Supplier 

- Jomà--Polytec GmbH ,~ 
- No. :91000157 

Joma-Polytec GmbH 

Hi~felstraQe 17-19 
72411 Bodelshausen 

Consignment I~Io . 
Consignee - Plant: 

Customer - N. 

Magna PT S.p.A. 
Via dei Ciclamini 4 

70026 MODUGNO (BART} 
TTALIEN 

20211136 
100 Unloading Point 14249 

521702 Strorage location: 

Consumption Place: 
Shipping terms: 001 
freight Forwrder: &0909 
-Name: DHL 
Grass Shipping 408,6560 
Weight: 

Delivery Note 
LS-Date 

Pos 

Reference Custamer 
Reference Supplier 

Type of Packaging 

Quantity 

Quantity 

20467691 
03.01.2020 
Z 
2 
3 

2517603002 
29912 
TBA-524921 
THA-520945 

0 9 2 2w 

6.000,00 
VERSCHi,USSKAPPE 

~. -- M7 4 71 
40 - M7213 

_1_ — -M7 472 ~~3A~5 o- --

20467692 2517054000 7.200,00 
03.01.2020 29801 SGHUTZKAPPE 
1 TBA--520921 1 - M7471 
2 TBA-520945 40 - M7213 
3 TBA-520922 1 - M7472 
4 THA-520921 1 - M7471 
5 TBA-520945 40 - M7213 
6 TBA-520922 1 -- M7472 
7 TBA-520921 1 - M7471 
8 TBA--520945 40 - M7213 
9 TBA-520922 1 - M7472 

20467693 2510175801 8.000,00 
03.01.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN 

TBA-520921 1-- M7471 
2 4315 

21 3 TBA-520922 - M7472 

20467694 2517603002 6.000,00 
a3.01.2020 29912 V~RSCHi~U3SKAPPE 

TBA-520921 1 - M7471 
2 TBA-520945 8 - M7213 

TBA-520945 32 -- M7213 
4 TBA-520922 1 - M7472 

~ a x~ ~;~ a 

- End of List - 

ME/VG Change Status 
Additional Data 
Supplier 

Number Customer Capacity 

Order No. 

piece S
f Q

004221_CP_3 B 550003895101 

~~~ ~~`~~ }~ 6. 000, 00 ~ 
~ 150,00 

~~ ~ ~~ ~~ ~`` ~ ~?~~~~,~_ 
, ~,,,,. 

piece S C004400_MIP_2 E 550003893401 

6~z~~2~i 
~o~aol v3La 

2.400,00 (~ 
60,00 

2.400,00 ~ 
60,00 

2.400, 00 
60,00 

Sd~ 
piece S 550003962002 

~~25~~~ 8.000, 00 V 
400,00 

~~ ~~ ~ ~ J~ ~ 

piece S C004221_CP_3 B 554003895101 

6.oa0,o0 ~ 
150,00 
150,00 

..~ ~~t 
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,~ -WonsignorlSupplier : 9i ODOi 57 
Joma-Polytec GmbH~ 
Postfach ~ 1 55 ~.~ 

72407 Bodelshausen 

Shipping reference : 2x211136 
Customer N o. : 521702 
Magna PT S.p.A. 
Via dei Ciclamini 4 

70026 iUIODUGNO (BARI} 
ITALIEN 

Piace of deiiverylunloading point 
Magna PT S,p.A. 

Via~dei-CiclaminiA~-~µ  ~_ v-

70026 MODUGNO (BARI) 
ITALIEN 

,i' 

SHIPPING~RDER 

Date :03.01.2020 

Freight Forwarder :609091 
DHL Freigth GmbH 
Industriestr. 28 

71272 Renningen 

Telephone: 071591934-0 Fax: 07i 591934-400 

Arrivai Date Time 
a7.al.zazo 1a;oo:o0 
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_.,.-._. r_~.. _ 

Ref. and No. Qty. Packaging SF Conten# Load 
Weight KG 

Gross 
Weight KG 

20467691 1 TBA--520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22,00 
2D467ó91 40 THA-520945 D VERSCHLUSSKAPPE 24,00 g8,D0 
20467691 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 6, 00 6, 00 
2O467ó92 1 TBA-52O921 O SCHUTZi{APPE 22,00 22,00 
20467692 40 TBA-520945 0 SCHUT~KAPPE 24,00 31,15 
20467692 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00 
20467692 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,a0 
20467692 4D TBA--520945 0 SCHUTZKAPPE 24,{}0 31,15 
2D467ó92 1 TBA-520922 O SCHUT~KAPPE 6.00 ó,OD 
20467692 1 TBA--520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00 
20467692 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15 
20467592 1 TLA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,oa 
20467693 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 22,DD z2,o0 
20467693 20 4315 0 VERSCHLUSSST~PFEN 26,D0 51,2a 
2D467ó93 1 TBA--520922 D VERSCHLUSSSTOPFEN 6,x0 6,DD 
20467694 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,x0 22 00 
20467694 8 TBA-520945 O VERSCHLUSSKAPPE 4,80 

, 
9, 60 

20467694 32 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 19,20 38,40 
20467694 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 6, 00 6,00 

_--- - _~î.-...---~To~a1.:~6~Vo~.ume/Loading znetré ~ ~- ~Grarid4tota3.: 33.4, 00 408; 65 

Hazardousgoods classîfication 
Hazardous goodsdesignation 

Postage 
Not Prepaid 

Value of goods (SVS/RVS} Cargo insurance Insurance p.o.d. 

Attachments 
Speditionsauf trag 4-Each 
DFZ7--Warenbeg].eitschein 2-Each 

Cansignment note by driver: 
The above consignment was received in full, good 
and properly secured condition. 

Order No. 
Mode of transport 
Truck code Oî 
Dispatch type per Spedition Abr.Schl. 

Consignee confirmation of receipt: 
The above shipment was receeved in 
full and good condition 

Kont. 



... 
~~onsignorlSupplier ; 91000157 

-~`~~ Joma-Polytec GmbF-t, 
Pastfach 11 55 ~,. 

72407 Bodelshausen 

Date Time 

SHIPPINGORDER 

Date :03.01.2020 

Freight Forwarder :60909 I 

Signature 

Consignment contains 
Flat Euro.palett 
Euro lattice-box 
palett 

Page 212 

exchanged 
Flat Euro.palett 
Eura lattice-box 
palett 

The German freight fiorwarders' Standard terms and canditians (ADSP) apply. 
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company. 

_ - ~..~._ - —,_r ~ .~ ~ - .~'_a.:.- - ~ _ ~ -~_—_=`- ~. — ~ ~.-~-~—~-

..~~ :~ .~ 
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~F ~ Transpc~r~,.~ràer~ 
Mittente 
Sender 

N° portico 1VA 
VAT-Ib-No. 

JQi~r~~-F'OLYTEI~ G~Bi-I 

H4EFEL~T R ~ ~. 7 
T~~-7i~:4 ~. ~. E~~~ELS~tAU~Et~ 

lndirìzzo def luogo di carico idi ritiro) 
Collection address 

Data 1 Date 

~iw —',~~i~~i `i_as^'t~? 

~~.Sllllll/i/' 
~.~i~.~►....■..= ~ 

i i ii i ii si iii i ii 
Ordine di trasporto 
Order cade 

1~~~--E~-W ~ ~~~E~~ 

i 
Destinatario N°partita lVA 
Consignee VAT lb-Na. 

r'3C'"1~~~ i"~ 1 ~3■ C`x i"iw 

UI~ I~EI ~~~L~i~Ifi~I 4 
~ —~{~~t~~~:~t ~~Q~~GI~~ 

Condizioni di trasportolDelivery terms 

franco dom. franco fabbda 
free domiàle ex works 

❑sdoganata non sdoganata 
cleared ~ uncleared 

❑dazi pagati non pagati 
taxes paid taxes unpaid 

❑dir, dag. pag, clic dog, non paq. 
dutypaià 

❑altri 
others 

EX~1 

]ndirìzzo terminale 
Termina[ address 

I~HL FRE ~ ~HT ~~1Z~H 
FiEÌ~1IW I hl~Ehi 
T~`~+l>~U~T~tTE~TRA~SE ~:8 
~--?~ i ~~~ hEh~~I ~ 1'~~E~k 
T ~ 1 . +4~ / ~ ~. ~`~ ~~4~ 
F~x À ~-~~ ~ 71 ~~ ~~4 ~?~ 

Indirizzo di consegna della merce 
Delivery address 

Marche e numeri 
Marks and numbers 

~:f~}~f~~~~i 
~~j~~~l~~~ 

Din. 

EX G~úR~~ 

Quantità~ 
Quantity 

x cm x 

~ 

lmballaggio 
Packing 

F~AL 

cm x 

Descrizione della merce 
Description of Packing 

~a~-r~ 
~{~~T~ 

Assicurazione complementare 
Additional transport insurance 

❑SI no 
yes 

Valuta Valore da assicurare 
Currency Vafue for insurance 

Terminal di arriva 
pestination terminal 

~~1~~ 

l~~

Tariffa doganale 
Custom's tariff number 

~~~ 84~a r~,_ I:M~ t;:~i~k 

Numero di dossier 
Terminal referente ,. 

Riferimenti del Cliente 
Customers reference 

~ ~~}~ ~ Ì~~i1~~`~~~t~~~~}~ l~Tumero telefianrco 
Contact t;el. 

Peso lorda in kg 
Gross weight in kg 

`~ ~ ~ ~ ~ 4~ ~~ ~. ,~~ $ ~ ~. 
Valore (con valuta) 
Value (witfr currency) 

Peso tassabile in kg Totale peso fordo in kgg 
Payable weight in kg Total gross weight in kg 

~~~#Q ~{~ ~~~~a ~:x 
Richieste particolari! Special consignments 

Istruziani particolari ! Special instructions 

r 
..— 

m~.f.~4~7l~~ ~. ~ ~:~x4~r~f~3~ s i~`i?~~~Ì€r`~~,.~y_--~ +~> i~~t~~ l~lr~{J~̀E à ~i~► ~f.~~~{~~ i. 
~3~mEl~l~~i~~~ (LL~H3: ~X ~~rX'~~k~.~:~i~iCrn 

Ritira dal mittente 
Collection at sender 

Data !Date 

Consegna al destinatario 
Delivery to consignee 

Data !Date 

Orario !Time 

Firma de11'autista t Driver's signature 

Orario !Time 

Firma del destinataria 
Consignee's signature 

Allegati !Enclosures 

~~  ~ IMPORTANT ~ 
Atwrdin~ to tMR, transport damages have to be noted on the tra ~s t Eq~r {P }•r . pl 
upon delivery of the Consignment. [)amages not visible externally s hé otifie ~ í 
>,vnUng to the responsible EUi?OCONNECT terminal within 7 days afte del'nrery. 

Nome di chi firma in stampatello 
Consignee's name in black fetters 

~ 
. 

~~ 

~ ~L~~~~~b- S'BA ~ ~`~~ no ~ ~ ~r~rp. g ~ ~i~rrir~é~i~?~ ~ 
~it~ta p n signature of sender 

~.; 

~ ~~~ ZU~O 

~il~ ~' ~ W ~ ir, ~ 
~ Ver~ ~J~, ;:~ 

1 

~, ;Fg~er~a ~di `-' 
~~~à e 

C~tjx~jl`ii~rr 

. ~ 
Tufte le spedizioni EURC7CONNECT sona vincolate alle Condizia~fi Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro. 

EUROCONNlrCT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNEGT consignments (see overleaf}. 
r 


